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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שִׁמְע֥ו1ּ
နားထောင်ကြလော့
H8085

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်တော်–
H1697

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

בְּנֵי֣
သားသမီးများ–

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၏
H3478

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יב רִ֤
အမုှရင်ဆုိင်ခြင်း
H7379

יהוָה֙ לַֽ
–ထုိ–ထာဝရဘုရား–အတွက်
H3068

עִם־
–နငှ့်–

יוֹשְׁבֵי֣
–ထုိ–နေသူများ–
H3427

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–မြေကြီး–၌
H0776

י כִּ֠
အကြောင်းမူကား

אֵין־
မရိှ–
H0369

אֱמֶ֧ת
သစ္စာစေတနာ
H0571

אֵין־ וְֽ
–နငှ့်–မရိှ–
H0369

חֶ֛סֶד
ကရုဏာ

ין־ וְאֵֽ
–နငှ့်–မရိှ–
H0369

עַת דַּ֥
အသိပညာ
H1847

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်–၏
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
–ထုိ–မြေကြီး–၌
H0776

အိဣုသရေလအမျ ိုးသားတုိ့၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ နားထောင်ကြလော။့ ထာဝရဘုရားသည် ပြည်သူပြည်သားတ့ုိနငှ့် 

တရားတွေ့မူရိှတော်မူ၏။ အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် သစ္စာမရိှ၊ ကရုဏာမရိှ၊ ဘုရားသခင်ကုိ မသိကြ။

אָלֹ֣ה2
ကျနိဆဲ်ခြင်း
H0422

שׁ וְכַחֵ֔
–နငှ့်–လိမ်ညာခြင်း
H3584

חַ וְרָצֹ֥
–နငှ့်–လသူတ်ခြင်း
H7523

וְגָנֹ֖ב
–နငှ့်–ခုိးခြင်း
H1589

ף וְנָאֹ֑
–နငှ့်–သားယောက်ျား–ဖက်ခြင်း
H5003

צוּ פָּרָ֕
သူတုိ့–ချ ိုးဖောက်ကြ၏
H6555

ים וְדָמִ֥
–နငှ့်–သွေးများ
H1818

ים בְּדָמִ֖
–ထုိ–သွေးများ–၌
H1818

נָגָֽעוּ׃
ထိတွေ့ကြ၏
H5060

ကျနိဆဲ်ခြင်း၊ မုသာစကားကုိ ပြောခြင်း၊ လ ူအသက်ကုိ သတ်ခြင်း၊ သ့ူဥစ္စာကုိခုိးခြင်း၊ သ့ူမယားကုိ ပြစ်မှားခြင်းတ့ုိ၌ 

အဆီးအတားမရိှ။ လအူသက်ကုိ သတ်သောအပြစ် အထပ်ထပ်ရိှကြ၏။

עַל־3
–ထုိ–အကြောင်း–ကြောင့်

ן  ׀כֵּ֣
–ထုိ

תֶּאֱבַל֣
ညည်းတွားမည်
H0056

רֶץ הָאָ֗
–ထုိ–မြေကြီးသည်
H0776

֙ וְאֻמְלַל
–နငှ့်–ငြေ့ညုိှးမည်
H0535

כָּל־
–ထုိ–အလုံးစံု–
H3605

ב יוֹשֵׁ֣
နေသူ
H3427

הּ בָּ֔
–၌–သူမ

בְּחַיַּ֥ת
–ထုိ–တိရစ္ဆာန–်နငှ့်

ה הַשָּׂדֶ֖
–ထုိ–တော–၏

וּבְע֣וֹף
–နငှ့်–ထုိ–ငှက်
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ထုိ–မုိးကောင်းကင်–၏
H8064

וְגַם־
–နငှ့်–လည်း–
H1571

דְּגֵי֥
ငါး
H1709

הַיָּ֖ם
–ထုိ–ပင်လယ်–၏
H3220

פוּ׃ יֵאָסֵֽ
စုရံုးကြမည်
H0622

ထုိကြောင့်၊ ပြည်သည် ငြိုငြင်လိမ့်မည်။ ပြည် သားအပေါင်းတုိ့နငှ့်တကွ၊ တောသားရဲ၊ မုိဃ်းကောင်းကင် ငှက်တုိ့သည် 

အားလျောက့ြလိမ့်မည်။ ပင်လယ်ငါးတ့ုိ သည်လည်း ကုနက်ြလိမ့်မည်။

אַ֥ך4ְ
သ့ုိသော်
H0389

ישׁ אִ֛
လူ
H0376

אַל־
မ–
H0408

ב יָרֵ֖
အငြင်းပွားစေ
H7378

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

יוֹכַח֣
ဆံုးမစေ
H3198

אִ֑ישׁ
လူ
H0376

וְעַמְּךָ֖
–နငှ့်–သင်–၏–လမူျားသည်

י כִּמְרִיבֵ֥
–ထုိ–အငြင်းပွားသူများ–က့ဲသ့ုိ
H7378

ן׃ כֹהֵֽ
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/422.htm
https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm


သ့ုိရာတွင်၊ အဘယ်သူမျှ မဆီးတားစေနငှ့်။ အဘယ်သူမျှ မဆံုးမစေနငှ့်။ အကြောင်းမူကား၊ သင်၏ အမျ ိုးသားချင်းတုိ့သည် 

ယဇ်ပုရောဟိတ်နငှ့် ဆန ့က်ျင် ဘက်ပြုသော သူက့ဲသ့ုိဖြစ်ကြ၏။

וְכָשַׁלְת5ָּ֣
–နငှ့်–သင်သည်–ခေါက်လဲမည်
H3782

הַיּ֔וֹם
–ထုိ–နေ့–၌
H3117

ל וְכָשַׁ֧
–နငှ့်–ခေါက်လဲမည်
H3782

גַּם־
–လည်း–
H1571

יא נָבִ֛
ပရောဖက်
H5030

עִמְּךָ֖
သင်–နငှ့်

לָיְ֑לָה
ညဉ ့်–၌
H3915

יתִי וְדָמִ֖
–နငှ့်–ငါသည်–ဖျက်ဆီးမည်
H1820

ךָ׃ אִמֶּֽ
သင်–၏–အမိ–ကုိ
H0517

ထုိကြောင့်၊ နေ့အချနိ၌် သင်သည်လဲရလိမ့်မည်။ ညဉ ့်အချနိ၌် သင်နငှ့်အတူ ပရောဖက်သည်လည်း လဲရ လိမ့်မည်။ 

သင့်အမိကုိလည်း ငါဖျက်ဆီးမည်။

נִדְמ֥ו6ּ
ဖျက်ဆီးခံရကြ၏
H1820

י עַמִּ֖
ငါ–၏–လမူျ ိုး

מִבְּלִ֣י
–မရိှ–ခြင်း–ကြောင့်
H1097

עַת הַדָּ֑
–ထုိ–အသိပညာ
H1847

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ה אַתָּ֞
သင်သည်

עַת הַדַּ֣
–ထုိ–အသိပညာ–ကုိ
H1847

סְתָּ מָאַ֗
ပယ်ခ့ဲ၏

סְאךָ֙ וְאֶמְאָֽ
–နငှ့်–ငါသည်–သင်–ကုိ–ပယ်မည်

מִכַּהֵן֣
ယဇ်ပုရောဟိတ်–အဖြစ်–မှ
H3547

י לִ֔
ငါ–အတွက်

וַתִּשְׁכַּח֙
–နငှ့်–သင်သည်–မေ့ခ့ဲ၏
H7911

תּוֹרַ֣ת
ပညတ်တရား–
H8451

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏–ဘုရားသခင်–၏
H0430

ח אֶשְׁכַּ֥
ငါသည်–မေ့မည်
H7911

בָּנֶי֖ךָ
သင်–၏–သားများ–ကုိ

גַּם־
–လည်း–
H1571

נִי׃ אָֽ
ငါ
H0589

ငါလ့တုိူ့သည် ပညာနည်းသောကြောင့် ဆံုးရံုှး ကြ၏။ သင်သည် ပညာကုိပယ်သောကြောင့်၊ ငါယ့ဇ် ပုရောဟိတ် အဖြစ်သ့ုိ 

မရောက်စေခြင်းငှါ သင့်ကုိ ငါပယ်မည်။ သင်၏ ဘုရားသခင့်တရားကုိ သင်မေ့လျော ့သောကြောင့်၊ သင်၏ သားသမီးတုိ့ကုိ 

ငါမ့ေ့လျောမ့ည်။

ם7 כְּרֻבָּ֖
–ထုိ–သူတုိ့–များပြားသက့ဲသ့ုိ

ן כֵּ֣
–ထုိအတူ

טְאוּ־ חָֽ
သူတုိ့–အပြစ်ပြုကြ၏–
H2398

לִ֑י
ငါ–ကုိ

ם כְּבוֹדָ֖
သူတုိ့–၏–ဘုနး်ကုိ
H3519

בְּקָל֥וֹן
–ထုိ–ရှက်ရ့ံွခြင်း–၌
H7036

יר׃ אָמִֽ
ငါသည်–ပြောင်းလဲမည်
H4171

သူတုိ့သည် ဘုနး်တုိးပွားသည်အတုိင်း ငါကုိ့ ပြစ်မှားကြပြီ။ သ့ုိဖြစ်၍၊ သူတုိ့၏ ဘုနး်ကုိ ငါအရှက်ကဲွ စေမည်။

את8 חַטַּ֥
အပြစ်

י עַמִּ֖
ငါ–၏–လမူျ ိုး–၏

יאֹכֵל֑וּ
သူတုိ့–စားကြ၏
H0398

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ–
H0413

עֲוֹנָם֖
သူတုိ့–၏–ဒစုရုိက်
H5771

יִשְׂא֥וּ
သူတုိ့–ချမီြှောက်ကြ၏
H5375

נַפְשֽׁוֹ׃
သူ–၏–ဝိညာဉ်–ကုိ
H5315

ငါလ့တုိူ့၏ အပြစ်ဖြေရာ ယဇ်တုိ့ကုိ စားလျက် နငှ့်ပင်၊ ထုိအပြစ်ကုိ စိတ်စဲွလမ်းတတ်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
https://biblehub.com/hebrew/4171.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm


וְהָיָה9֥
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כָעָ֖ם
–ထုိ–လ–ူက့ဲသ့ုိ

כַּכֹּהֵן֑
–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတ်–က့ဲသ့ုိ
H3548

י וּפָקַדְתִּ֤
–နငှ့်–ငါသည်–ဒဏ်ခတ်မည်

֙ עָלָיו
သူ–အပေါ ်

יו דְּרָכָ֔
သူ–၏–လမ်းများ–ကုိ
H1870

וּמַעֲלָלָ֖יו
–နငှ့်–သူ–၏–အကျင့်များ–ကုိ
H4611

יב אָשִׁ֥
ငါသည်–ပြနပ်ေးမည်
H7725

לֽוֹ׃
သူ–အား

ထုိကြောင့်၊ လတုိူ့၌ ဖြစ်သက့ဲသ့ုိ ယဇ်ပုရောဟိတ် ၌ ဖြစ်လိမ့်မည်။ သူတုိ့အကျင့်များကုိ ငါစစ်ကြော၍၊ အသီး 

အသီးပြုမူသမျှအတုိင်းအကျ ိုး အပြစ်ကုိပေးမည်။

10֙ כְלוּ וְאָֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–စားကြမည်
H0398

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

עוּ יִשְׂבָּ֔
သူတုိ့–ဝမည်
H7646

הִזְנ֖וּ
သူတုိ့–ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုကြ၏
H2181

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

צוּ יִפְרֹ֑
သူတုိ့–တုိးပွားကြမည်
H6555

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

עָזְב֖וּ
သူတုိ့–စွန ့ခွ်ာခ့ဲကြ၏

ר׃ לִשְׁמֹֽ
စောင့်ရှောက်ရန်
H8104

သူတုိ့သည် စား၍မဝရကြ။ မတရားသော မေထုနကုိ်ပြု၍ သားသမီးကုိ မဘွားမြင်ရကြ။

זְנ֛וּת11
ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခြင်း
H2184

וְיַיִ֥ן
–နငှ့်–စပျစ်ရည်
H3196

וְתִיר֖וֹשׁ
–နငှ့်–စပျစ်ရည်သစ်
H8492

ח־ קַּֽ יִֽ
ယူ၏–
H3947

ב׃ לֵֽ
နလှုံး–ကုိ

အကြောင်းမူကား စိတ်နလှုံးကုိ ယစ်မူး၊ စေတတ် သော ကာမဂုဏ်၌ ပျောမွေ့ခြင်း၊ စပျစ်ရည်နငှ့် သေရည် သေရက်ကုိ 

သောက်ခြင်း၌ မီှဝဲှသောကြောင့် ထာဝရ ဘုရားကုိ စွန ့ပ်စ်ကြပြီ။

12֙ עַמִּי
ငါ–၏–လမူျ ိုး

בְּעֵצ֣וֹ
သူ–၏–သစ်သား–၌
H6086

ל יִשְׁאָ֔
သူတုိ့–မေးမြနက်ြ၏
H7592

וּמַקְל֖וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–တောင်ဝေးသည်
H4731

יַגִּ֣יד
သူတုိ့–အား–ဖော်ပြ၏
H5046

ל֑וֹ
သူ–ကုိ

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ר֤וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

זְנוּנִים֙
ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခြင်း–၏
H2183

ה הִתְעָ֔
လမ်းလွဲစေ၏
H8582

וַיִּזְנ֖וּ
–နငှ့်–သူတုိ့–ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုကြ၏
H2181

חַת מִתַּ֥
–အောက်–မှ
H8478

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ငါလ့တုိူ့သည် သစ်သားနငှ့် တုိင်ပင်တတ်ကြ၏။ သူတုိ့၏တောင်ဝေးသည် အကြံပေးတတ်၏။ ကိလေသာ 

စိတ်အားကြီးသောကြောင့်၊ သူတုိ့သည် လမ်းလွှဲ၍ မိမိတုိ့ ဘုရားသခင့်ထံမှာ မနေ၊ မှားယွင်းတတ်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2184.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2183.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


עַל־13
–အပေါ–်

י רָאשֵׁ֨
ထိပ်

ים הֶהָרִ֜
–ထုိ–တောင်များ–၏
H2022

חוּ יְזַבֵּ֗
သူတုိ့–ယဇ်ပူဇော်ကြ၏
H2076

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်

הַגְּבָעוֹת֙
–ထုိ–ကုနး်များ
H1389

רוּ יְקַטֵּ֔
သူတုိ့–နံသ့ာပေါင်းရ့ုိှကြ၏

חַת תַּ֣
–အောက်–
H8478

אַלּ֧וֹן
သင်ချပင်
H0437

וְלִבְנֶה֛
–နငှ့်–စိမ်းလနး်သောသစ်ပင်
H3839

וְאֵלָ֖ה
–နငှ့်–သပိတ်ပင်
H0424

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ט֣וֹב
ကောင်းသော

הּ צִלָּ֑
သူမ–၏–အရိပ်
H6738

עַל־
–ထုိ–အကြောင်း–

ן כֵּ֗
–ကြောင့်

תִּזְנֶי֙נָה֙
ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုကြမည်
H2181

ם בְּנ֣וֹתֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏–သမီးများ
H1323

וְכַלּוֹתֵיכֶ֖ם
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ခေွးမများ
H3618

פְנָה׃ תְּנָאַֽ
သူတုိ့–သားယောက်ျား–ဖက်ကြမည်
H5003

တောင်ထိပ်ပေါ ်ကုနး် ပေါမှ်ာ၎င်း အရိပ်ကောင်းသောသပိတ်ပင်မျ ိုး၊ လိဗနော ပင် အောက်မှာ၎င်း၊ ယဇ်ပူဇော်၍ နံသ့ာပေါင်းကုိ မီးရ့ုိှ 

တတ်ကြ၏။ ထုိကြောင့်၊ သင်တုိ့သမီးတုိ့သည် ယောက်ျား နငှ့် မှားယွင်း၍၊ ချွေးမတ့ုိသည် မျောက်မထားတတ်ကြ၏။

א־14 ֹֽ ל
မ–
H3808

אֶפְק֨וֹד
ငါသည်–ဒဏ်ခတ်မည်

עַל־
–အပေါ–်

ם בְּנוֹתֵיכֶ֜
သင်တုိ့–၏–သမီးများ
H1323

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ינָה תִזְנֶ֗
သူတုိ့–ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုကြသောအခါ
H2181

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်

כַּלּֽוֹתֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏–ခေွးမများ
H3618

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

פְנָה תְנָאַ֔
သူတုိ့–သားယောက်ျား–ဖက်ကြသောအခါ
H5003

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

הֵם֙
သူတုိ့
H1992

עִם־
–နငှ့်–

הַזֹּנ֣וֹת
–ထုိ–ပြည့်တနဆ်ာမများ
H2181

דוּ יְפָרֵ֔
သူတုိ့–ထွက်သွားကြ၏
H6504

וְעִם־
–နငှ့်–နငှ့်–

הַקְּדֵשׁ֖וֹת
–ထုိ–ဘုရားကျွနမ်များ
H6948

חוּ יְזַבֵּ֑
သူတုိ့–ယဇ်ပူဇော်ကြ၏
H2076

וְעָ֥ם
–နငှ့်–လမူျ ိုး

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ין יָבִ֖
နားလည်သော
H0995

ט׃ יִלָּבֵֽ
ပျက်စီးကြမည်
H3832

သင်တုိ့သမီးတုိ့သည် ယောက်ျားနငှ့် မှားယွင်း၍ ချွေးမတုိ့သည် မျောက်မထားသော်လည်း ငါမစစ်ကြော၊ အကြောင်းမူကား၊ 

ယောက်ျားတုိ့သည် ကုိယ့်မယားကုိ စွန ့ပ်စ်၍ ပြည်တနဆ်ာတုိ့နငှ့် ပေါင်းဘော်တက်ကြ၏။ မိနး်မရှွင်တုိ့နငှ့်အတူ 

ယဇ်ပူဇော်တက်ကြ၏။ သ့ုိဖြစ်၍ ပညာမရိှသော သူတုိ့သည် ဆံုးရံုှးကြလိမ့်မည်။

אִם־15
အကယ်၍–

זֹנֶה֤
ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုသော
H2181

אַתָּה֙
သင်သည်

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אַל־
မ–
H0408

ם יֶאְשַׁ֖
အပြစ်ရောက်စေ
H0816

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

אוּ תָּבֹ֣
သင်တုိ့–ဝင်ကြ
H0935

הַגִּלְגָּ֗ל
ဂိလဂါလ
H1537

ל־ וְאַֽ
–နငှ့်–မ–
H0408

֙ תַּעֲלוּ
သင်တုိ့–တက်ကြ
H5927

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
ဗက်အာဝင်
H1007

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

תִּשָּׁבְע֖וּ
သင်တုိ့–ကျနိဆုိ်ကြ
H7650

חַי־
အသက်ရှင်–

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ ဥင်သည် ပြည်တနဆ်ာလပ်ုသော်လည်း၊ ယုဒ အမျ ိုးကုိ မမှားယွင်းပါစေနငှ့်။ ဂီလဂါလမြို့သ့ုိ မချဉ်းကပ် ကြနငှ့်။ 

ဗေသဝင်မြို့သ့ုိ မသွားကြနငှ့်။ ထာဝရဘုရား အသက်ရှင်တော်မူသည် အတုိင်းဟ၍ူ မကျနိဆုိ်ကြနငှ့်။

https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3839.htm
https://biblehub.com/hebrew/424.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/6948.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3832.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1537.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1007.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


כִּ֚י16
အကြောင်းမူကား

כְּפָרָ֣ה
နာွးမ–က့ဲသ့ုိ
H6510

ה רֵרָ֔ סֹֽ
ခေါင်းမာသော
H5637

ר סָרַ֖
ပုနက်န၏်
H5637

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

עַתָּה֙
ယခု
H6258

יִרְעֵם֣
ကျွေးမွေးမည်–သူတုိ့–ကုိ

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

כְּכֶ֖בֶשׂ
သုိးသငယ်–က့ဲသ့ုိ
H3532

ב׃ בַּמֶּרְחָֽ
–ထုိ–ကျယ်ပြန ့သ်ောအရပ်–၌
H4800

ဣသရေလ အမျ ိုးသည် ရုနး်တတ်သော နာွးမပျ ိုက့ဲသ့ုိဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုတတ်၏။ ယခုမှာထာဝရဘုရား သည် ကျယ်သောအရပ်၌ 

သုိးသငယ်ကုိထိနး်သက့ဲသ့ုိ၊ ဣသရေလ အမျ ိုးကုိ ပြုတော်မူမည်။

חֲב֧וּר17
ပေါင်းစည်း–
H2266

ים עֲצַבִּ֛
ရုပ်တုများ
H6091

יִם אֶפְרָ֖
ဧဖရိမ်
H0669

ח־ נַּֽ הַֽ
သူ–ကုိ–ထားခ့ဲ–
H3240

לֽוֹ׃
သူ–ကုိ

ဧဖရိမ်သည်ရုပ်တုတုိ့၌စဲွကပ်လျက်ရိှ၏။ သ့ူကုိတတ်တုိင်းရိှစေလော။့

סָ֖ר18
ထွက်သွား၏
H5493

סָבְאָם֑
သူတုိ့–၏–အရက်သောက်ခြင်း
H5435

הַזְנֵה֣
ပြည့်တနဆ်ာလပ်ု–
H2181

הִזְנ֔וּ
သူတုိ့–ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုကြ၏
H2181

אָהֲב֥וּ
သူတုိ့–ချစ်ကြ၏
H0157

הֵב֛וּ
ပေးကြ
H0157

קָל֖וֹן
ရှက်ရ့ံွခြင်း
H7036

יהָ׃ מָגִנֶּֽ
သူမ–၏–ကာကွယ်သူများ
H4043

သူတုိ့စားသောက်ပဲွခံချနိလ်နွပ်ြီ။ မင်းလပ်ုသောသူတုိ့သည် အထပ်ထပ်မတရားသော မေထုနကုိ်ပြုကြပြီ။ 

ရှက်ဘွယ်သောအမုှကုိတပ်မက်ကြပြီ။

ר19 צָרַ֥
ရစ်ပတ်၏

ר֛וּחַ
လေ
H7307

הּ אוֹתָ֖
သူမ–ကုိ
H0853

בִּכְנָפֶי֑הָ
သူမ–၏–အတောင်များ–၌
H3671

שׁוּ וְיֵבֹ֖
–နငှ့်–သူတုိ့–ရှက်ရ့ံွကြမည်
H0954

ם     מִזִּבְחוֹתָֽ
သူတုိ့–၏–ယဇ်ပလ္လင်များ–ကြောင့်
H2077

ס
။

လေသည် မိမိ အတောင်တုိ့နငှ့်တုိက်၍ ပါသွားမည်။ သူတုိ့သည် မိမိတုိ့ ပူဇော်သောယဇ်များကြောင့် ရှက်ကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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